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PRESENTACIÓN

Presentación
Dominamos la Ciencia del Enfriamiento Evaporativo.

La solución más eficiente y natural para reducir la temperatura en espacios amplios.

Los ventiladores BlueWind utilizan el principio de evaporación para transformar el aire caliente en 

una brisa fresca y confortable, sin necesidad de gases refrigerantes ni altos consumos eléctricos.

Diseñados para filtrar el polvo y mejorar la calidad del aire, los ventiladores BlueWind generan un 

ambiente fresco y saludable, sin producir neblina ni humedad excesiva.

Gracias a su tecnología avanzada, los equipos ofrecen un enfriamiento inmediato y uniforme, ideal 

para: Fábricas, almacenes, talleres, gimnasios, restaurantes, entre otros. Además algunos mode-

los cuentan con esterilización de agua UVC, eliminando hasta un 99% de bacterias en segundos, 

lo que garantiza una mayor higiene y seguridad en cada ciclo de enfriamiento.

BlueWindPara asegurar un uso apropiado y efectivo, por favor lea este manual antes de usar el enfriador evaporativo

Frescura y pureza en cada giro.

AGRADECEMOS SU CONFIANZA EN NUESTRO PRODUCTO.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

Lea todo el Manual 
antes de operar el enfriador.

No comparta el contacto eléctrico con
otro equipo debido a la corriente alta
de arranque. Favor de usar una
extensión eléctrica arriba de 2.0 MM
(14 AWG) para el enfriador.
Además la extensión no deberá ser
mayor a 25 m. Conectar el equipo con
una extensión irregular puede causar
corto circuito.

Evite usar extensiones eléctricas 
o clavijas viejas. Mantenga los
cables lejos del calor y fuego.
No coloque los cables en tráfico 
de personas para prevenir que 
los pisen o jalen y puedan causar 
un accidente.

No elimine la parte de tierra del
cable. Use una clavija ajustada.
Para su seguridad, no cambie el
cable de corriente del equipo o el
cableado del panel de control.

No abra el panel de control
o la cubierta del equipo sin 
una guía calificada.

No opere el panel de control
o toque el cable eléctrico y la 
cubierta del equipo con las 
manos mojadas.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

Esta unidad no es capaz y no debe
ser usada para aspirar: (1) gases
flamables, incluyendo gas de
combustible, gas de gasolina,
oxígeno puro, gas de hidrógeno,
etc. (2) líquidos flamables como
gas, tolueno, etc. (3) polvo de
cristal debajo de 80°C del punto de
fuego, incluyendo magnesio,
platino, pólvora, etc.

Cuando no esté usando el
enfriador por un tiempo, abra el
drenaje en la parte inferior y
encienda el drenaje automático
para que salga toda el agua.
Luego encienda el equipo por de
una a dos horas para secar el filtro.
Después del secado, desconecte
el equipo para guardarse.

Para llenar el tanque manualmente,
apague el ventilador y abra la 
entrada para cubos de hielo y 
llénelo con agua. Asegúrese que el 
cordón eléctrico esté lejos del agua 
para evitar accidentes.

Si el enfriador no funciona bien,
apague el equipo y revise el cable,
contacto y cable de extensión.
Después de revisar, reinicie el
equipo. Si el problema no fué
resuelto, favor de contactar al
vendedor. No quite o cambie
partes por su cuenta.

Coloque el enfriador sobre una
superficie plana y asegure el
botón de freno al operar.
Si detecta una fuga de 
agua, desconecte el equipo 
inmediatamente y colóquelo 
en un lugar seguro.

No acerque el lado de la entrada
de aire (el lado donde está el filtro)
al fuego u objeto humeante,
cenizas, cigarros, puros, carbón,
etc. Los daños o accidentes
causados por este tema no son
cubiertos por la garantía.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

Al estar operando, no abra la
tapa del enfriador, la tapa del
ventilador o el filtro de la parte
trasera; tampoco arroje objetos
al ventilador para prevenir
accidentes

No modifique, desarme o repare el
producto sin instrucciones. Daños
causados por estos
procedimientos no están cubiertos
por la garantía. Favor de contactar
a su vendedor para más
información.

Al limpiar el equipo, no rocíe agua
al panel de control o a la cubierta
del enfriador para evitar daños.

No mueva el enfriador
empujando la manguera de
agua. Esto puede causar daños
en el equipo.

Los enfriadores evaporativos
son pesados. Sea cuidadoso al
moverlos ya que pueden
causar lesiones si saltan o se
voltean.

No abra la entrada para
cubos de hielo cuando el
equipo esté en uso.
Acercarse a las aspas del
ventilador puede causar
lesiones y puediera romper
las aspas.

No modifique o cambie las
aspas por su cuenta para 
evitar accidentes.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

Ajuste libremente la
velocidad del enfriador con
el poder del ahorro inversor.

Agregue hielo para mejorar el
efecto de enfriamiento.

Tanque grande de almacenamiento
de agua para soportar de 4 a 6 horas

de operación.

Detector de bajo nivel de agua para
evitar que la bomba se queme.

Mueva libremente el enfriador
con sus ruedas.

Sistema de enfriamiento
evaporativo.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

Filtra el polvo para producir 
aire más fresco.

Estrucutura de plástico 
fuerte y bien diseñado.

Ahorra energía y refresca los
espacios más rápido.

Diseño portátil para que lo 
lleves a donde quieras.
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FUNCIONAMIENTO Y ESPECIFICACIONES

ESPECIFICACIONES

MODELO: BW500

Indicador de Encendido

Modelo
Marco Externo

Aspas
Motor
Polo

BW500
PE

2HP F Grade
10P

50” – 3 Fiberglass Blades

Velocidad Rotación (Max) 660 RPM 30 m

L180*W88*H220cm

230 L

185 kg

390 kg

75 dB

1 Ø 220V, 60Hz

7.6A ±10

1150 W/hr ±10

Alcance de Viento (Max)

Tamaño

Volúmen de Agua

Peso total con Agua

Peso

Volúmen de Sonido (Max)

Voltaje (Reg)

Corriente (Max)

Consumo Energía (Max)

(El dato del volúmen de sonido es detectado desde 3 mts. y será verificado en diferentes areas cercanas)

Botón de Ventilador

Regulador de Velocidad
de Ventilador

Botón de Bomba

Encendido/ Parado de Emergencia
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MODELO:BW500

MODELO: BW500

Panel de Enfriamiento

Gancho para
Manguera de Agua

Gancho para sujetar
el cable

Cubierta de Inversor

Entrada para Agua

Ruedas

Entrada para
Cubos de Hielo

Drenaje Manual

Medidor de
Volúmen de Agua

Tanque de Agua
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FUNCIONAMIENTO Y ESPECIFICACIONES

ESPECIFICACIONES

BW300
PE

10P

42” 6 Nylon 6 + Fiber Blades

1.5HP F Grade

25 m

L155*W81*H186 cm

180 L

120 kg

300 kg

580 RPM

70 dB

1 Ø 220V, 60Hz

7.6A±10%

1050 W/hr ±10

Modelo
Marco Externo

Aspas
Motor
Polo

Alcance de Viento (Max)

Tamaño

Volumen de Agua

Peso Total con Agua

Peso

Velocidad Rotación (Max)

Volumen de Sonido (Max)

Voltaje (Reg)

Corriente (Max)

Consumo Energía (Max)

MODELO: BW300

Indicador de Encendido

Botón de Ventilador

Regulador de Velocidad
de Ventilador

Botón de Bomba

Encendido/ Parado de Emergencia
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MODELO:BW300

MODELO: BW300

Panel de Enfriamiento

Gancho para
Manguera de Agua

Gancho para sujetar
el cable

Cubierta de Inversor

Entrada para Agua

Ruedas

Entrada para
Cubos de Hielo

Drenaje Manual

Medidor de
Volúmen de Agua

Tanque de Agua
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FUNCIONAMIENTO Y ESPECIFICACIONES

ESPECIFICACIONES

Modelo
Marco Externo

Aspas
Motor
Polo

Velocidad Rotación (Max)

Volumen de Sonido (Max)

Voltaje (Reg)

Corriente (Max)

Consumo Energía (Max)

Alcance de Viento (Max)

Tamaño

Volumen de Agua

Peso Total con Agua

Peso

MODELO: BW220

BW220
PE

30”- 3 Nylon 6 + Fiber Blades

1/2HP F Grade
10 P

1000 RPM

65 dB

1Ø 110V, 60Hz

10A ±10

740 W/hr ±10

20 m

L126*W72*H160 cm

145 L

90 kg

235 kg

Indicador de Encendido

Botón de Ventilador

Regulador de Velocidad
de Ventilador

Botón de Bomba

Encendido/ Parado de Emergencia
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MODELO:BW220

MODELO: BW220

Panel de Enfriamiento

Gancho para sujetar
el cable

Cubierta de Inversor

Ruedas

Entrada para
Cubos de Hielo

Drenaje Manual

Medidor de
Volúmen de Agua

Entrada de Agua

Tanque de Agua
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FUNCIONAMIENTO Y ESPECIFICACIONES

ESPECIFICACIONES

MODELO: BW250

Modelo
Marco Externo

Aspas
Motor
Polo

Velocidad Rotación (Max)

Volumen de Sonido (Max)

Voltaje (Reg)

Corriente (Max)

Consumo Energía (Max)

Alcance de Viento (Max)

Tamaño

Volumen de Agua

Peso Total con Agua

Peso

BW250
PE

30”-3 Nylon 6 + Fiber Blades

1/2HP F Grade
6P

1100 RPM

60 dB

1 Ø 110V, 60Hz

12A ±10

970 W/hr ±10

20  m

L132*W69*H172 cm

170 L

100 kg

270 kg

Indicador de Encendido

Botón de Ventilador

Regulador de Velocidad
de Ventilador

Botón de Bomba

Encendido/ Parado de Emergencia
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MODELO:BW250

MODELO: BW250

Almohadilla de 
refrigeración por agua

Drenaje de 
agua automático

Entrada de 
cubitos de hielo

Tanque de agua

Tapa del inversor

Entrada de agua 
automática

Wheel Rack

Gancho para cable 
de alimentación

Water Storage Scale

Manual Drain
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FUNCIONAMIENTO Y ESPECIFICACIONES

ESPECIFICACIONES

MODELO: BW160

Modelo
Marco Externo

Aspas
Motor
Polo

Velocidad Rotación (Max)

Volumen de Sonido (Max)

Voltaje (Reg)

Corriente (Max)

Consumo Energía (Max)

Alcance de Viento (Max)

Tamaño

Volumen de Agua

Peso Total con Agua

Peso

PE
BW160

24”– 3 Nylon 6 + Fiber Blades

6P
1/2HP F Grade

1100 RPM

55 dB

1Ø 110V, 60Hz 

8.5A±10%

690 Wh±10%

15 m

L98*W70*H141 cm

120 L

75 kg

195 kg

Indicador de Encendido

Botón de Ventilador

Regulador de Velocidad
de Ventilador

Botón de Bomba

Encendido/ Parado de Emergencia
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MODELO:BW160

MODELO: BW160

Panel de Enfriamiento

Gancho para 
sujetar el cable

Cubierta de Inversor

Ruedas

Entrada para
Cubos de Hielo

Drenaje Manual

Medidor de
Volúmen de Agua

Entrada de Agua
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FUNCIONAMIENTO Y ESPECIFICACIONES

ESPECIFICACIONES

MODELO: BW120

Modelo
Marco Externo

Aspas
Motor
Polo

Velocidad Rotación (Max)

Volumen de Sonido (Max)

Voltaje (Reg)

Corriente (Max)

Consumo Energía (Max)

Alcance de Viento (Max)

Tamaño

Volumen de Agua

Peso Total con Agua

Peso

BW120
PE

18”– 3 Nylon 6 + Fiber Blades

1/3HP F Grade
4P

1380 RPM

55 dB

1 Ø 110V, 60Hz

6.1A ±10

510 W/hr ±10

15 m

L74*W50*H130 cm

60 L

45 kg

105 kg

Indicador de Encendido

Botón de Ventilador

Regulador de Velocidad
de Ventilador

Botón de Bomba

Encendido/ Parado de Emergencia
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MODELO:BW120

MODELO: BW120

Panel de Enfriamiento

Cubierta de Inversor

Cubierta de Poder

Ruedas

Entrada para
Cubos de Hielo

Drenaje Manual

Medidor de
Volúmen de Agua

Entrada de Agua



/ MANUAL  /  VENTILADORES BlueWind22

INSTRUCCIONES

Por favor siga las siguientes instrucciones:

INSTRUCCIONES

Conecte el equipo a corriente CA
110V o CA 220V, 50/60 Hz, corriente 
Fase Sencilla. 
(El producto trae una etiqueta 
con instrucciones de voltaje) 

Cuando baja el nivel de agua en el 
tanque, la bomba debería de
apagarse automáticamente. 
Llene el tanque al máximo sin 
sobrepasar el nivel. 

No pararse, sentarse o colocar
objetos sobre el equipo. Podría
causar daños, provocar una caida, 
o causar lesiones cuando los obje-
tos se caigan.    

Use un socket o cable aislado para
el ventilador.
No comparta la fuente de poder
con otros equipos de alto consumo
para asegurar la seguridad.  

No desprenda la cubierta de
seguridad u otras partes del
ventilador, podría causar daños 
o accidentes. 

El voltaje no puede ser mayor al
10% o abajo del voltaje indicado. 

Mantenga sujeta la cubeta para
cubos de hielo después de su uso. 

Para asegurar un mejor efecto de enfriamiento, sugerimos lavar el filtro y cambiar el agua del tanque una vez por semana. Abra la válvula manual
de drenaje de la parte inferior, luego llene el tanque otra vez después de seguir el proceso de limpieza para prolongar la vida de la bomba.

Al apagar la bomba también se
puede usar como ventilador. 

¡Precaución! Antes del proceso de limpieza,
apague el equipo, desconéctelo y muévalo
lejos de la fuente de poder y otros equipos.  

Cuando lave el filtro no rocíe
directamente al panel de
control o la cubierta del
equipo. Esto pudiera dañar 
el controlador del motor.    

Limpie el equipo con una
toalla húmeda, no rocíe
agua o enjuague con
líquidos volátiles.

Abra el drenaje de abajo y lave el filtro
con un cepillo suave desde arriba.
Después de lavado, espere hasta que 
el agua residual se drene, luego cierre 
el drenaje. 

Temperatura apropiada de 
operación: 0°C~45°C. No coloque
el equipo cerca de calor o fuego. 

Fan Power Water Pump Emergency
Stop
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INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES

Equipo conectado a voltaje incorrecto.
Daño en el manejo o tránsito causado por los usuarios.
Daños causados por desastres naturales.
Daños estructurales causados por líquidos volátiles o gas.
Accidentes o daños causados por conexiones de cable
o compartir electricidad con otros equipos

Daño causado por modificar o cambiar las partes.
Mal funcionamiento causado por cambiar el cableado.
Daño causado por rociar agua o lluvia
Bomba dañada causado por taponamiento por falta de
limpieza.

Daños al producto causado por los siguientes detalles no están cubiertos por la garantía.

Contacte a su vendedor para más información.

Características
del Producto

Control de Velocidad
del Ventilador sin

pasos

Protección contra
Corto Circuito

Motor de Arranque
Suave

Protección de
Bajo Nivel de Agua

Protección de
Sobrecorriente
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INSTRUCCIONES

Operación y Llenado de Agua:

Conecte el conector rápido de la manguera a una toma de agua y ajuste. Asegúrese que el otro
extremo del conector esté ajustado al enfriador. Abra la llave del agua y llene el tanque hasta el
máximo nivel del medidor. Encienda la bomba (vea el panel de control debajo), y deje que el agua
moje el filtro de 1 a 2 minutos, luego encienda el equipo y ajuste la velocidad del ventilador. Siguiendo
este proceso usted conseguirá el mejor enfriamiento de su equipo.    

Indicador de
Encendido

Botón de Ventilador

Dirección del viento

Regulador de 
velocidad de ventilador

Parado de 
emergencia
Botón de Bomba

Botón de Bomba

Instrucciones del Panel de Control:

INSTRUCCIONES
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INSTRUCCIONES

Power /
Emergency

Stop

Encendido (On) - Apagado (Off)

On

On

Off

Off

• Gire el botón y encienda el indicador de poder.
• Presione el botón para apagar el equipo cuando ocurra una emergencia. Siga el
   proceso de encendido y apagado para uso normal.
• Atención: Una vez que presiona el Botón de Emergencia, reinicie el ventilador
   después de 20 segundos.

• Enciende el botón de encendido, la bomba iniciará
   una vez que haya suficiente agua en el tanque. La bomba no arrancará cuando el
   nivel de agua sea bajo. LLene el tanque antes de usar.

• Controla la velocidad del equipo una vez que el equipo esté encendido. De 0-100; 
   entre más alto sea el número, mayor la velocidad del ventilador.

• Controla las rejillas.

Baje el regulador
de velocidad a 0

Water Pump Emergency Stop Water Pump Fan PowerFan Power Fan Speed
Regulator

Fan Speed
Regulator

Power /
Emergency Stop

Off Off OffOffON ONON ON

Apague
el ventilador

Apague
el ventilador

Presione el botón 
de emergencia

Desconecte
el equipo

Conecte
el equipo

Encienda
el botón de 
encendido

Indicador
de poder

encendido
Encienda el
ventilador

Regule la
velocidad del 

ventilador
Encienda la bomba de 1 a 2 min.
para permitir que el filtro se moje

• Enciende el botón de encendido, la bomba iniciará
   una vez que haya suficiente agua en el tanque. La bomba no arrancará cuando el
   nivel de agua sea bajo. LLene el tanque antes de usar.

Power of
Pump

Power of
Fan

Fan Speed
Regulator

Power of
Shutters
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CARACTERÍSTICAS Y MANUAL

Especificaciones de Corriente Especificaciones de Corriente

Instrucciones de Señalización de Etiquetas

Aquí está instalado el inversor y controlador del ventilador. Limpie el ventilador con 
toalla húmeda. El rocío de agua puede causar fuga de electricidad o cortocircuito.

CARACTERÍSTICAS Y MANUAL
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CARACTERÍSTICAS Y MANUAL

No abra la puerta del tanque
antes de desconectar.

No se acerque o toque cuando 
el ventilador esté operando.

Instrucciones de Señalización de Etiquetas

CARACTERÍSTICAS Y MANUAL
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡ATENCIÓN!
¡Antes de la limpieza, favor de apagar el equipo, desconéctelo

y muévalo lejos de la fuente de poder!

Durante el uso, el polvo y partículas pudieran depositarse dentro del tanque. Esto puede disminuir la capacidad
de enfriamiento del equipo y provocar mal olor. Sugerimos cambiar el agua del tanque por lo menos una vez por
semana; y más veces si es necesario. Y no rociar agua directamente al inversor o panel de control.

El equipo puede filtrar polvo y partículas. Cuando use el equipo en un área con aire malo, sugerimos abrir el
drenaje manual para sacar el agua después del uso. Llene el tanque la siguiente vez que se use.

Drenado Manual
Para el drenado manual: En el fondo del equipo, de vuelta a la perilla para abrir y dejar salir el agua. Vuelva
a girar para cerrar.

Contacte a su distribuidor para reemplazarlo cuando 
presente manchas o rasgaduras.

Cambie al Agua Regularmente

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO



VENTILADORES BlueWind / MANUAL /  29

PROCESO DE LIMPIEZA

PROCESO DE LIMPIEZA CON LUZ UV

Antes de empezar con el proceso, presione el botón rojo (Parado de Emergencia).

Parado de
Emergencia

No abra la puerta del tanque 
antes de desconectar.

Parado de
Emergencia

Desconecte el cable de energía para
evitar choques eléctricos.
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PROCESO DE LIMPIEZA

PROCESO DE LIMPIEZA CON LUZ ULTRAVIOLETA

Después de asegurarse de que el enfriador esté desconectado, siga la guía a continuación:

Abra la entrada del cubito de hielo y afloje el conector rápido del tubo de luz ultravioleta.

Afloje el sujetador de acero inoxidable.

Conector rápido UVC

Saque el tubo de luz ultravioleta.

Afloje el prensaestopas.
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PROCESO DE LIMPIEZA

PROCESO DE LIMPIEZA CON LUZ ULTRAVIOLETA

Busque un recipiente en el que quepa el tubo. Enjuague el tubo con vinagre blanco o solución de ácido cítrico. Después de una hora, el sarro debió 
haberse removido. El tiempo requerido puede variar según el grosor del sarro. (Concentración sugerida de solución: Una porción de vinagre blanco 
por siete porciones de agua. 2.5 gramos de ácido cítrico por 100 ml de agua).

Agua
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PROCESO DE LIMPIEZA

Enjuague el tubo de luz con agua para lavar la solución. Coloca el tubo de luz UV de vuelta a su cubierta de posición original.

Conecte el conector rápido adecuadamente y ajuste bien.

Después de instalar el tubo de luz UV, cierre la entrada para cubos de hielo y termine el proceso.

Pula el cable y fije el prensaestopas

Afloje el sujetador de acero

Conector Rápido UVC

PROCESO DE LIMPIEZA CON LUZ ULTRAVIOLETA
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PROCESO DE LIMPIEZA

Por favor lea este manual detenidamente. Los daños y lesiones causados por mal uso de este equipo
no son cubiertos por la Garantía.

No nos hacemos responsables por accidentes causados por modificaciones hechas por los usuarios.

Cuando note algún problema causado por el traslado, favor de contactar a su vendedor 
para asistencia.

Para evitar cualquier accidente o daño, siga las reglas enseguida;
Usted debe aprender a operar el equipo correctamente antes de su uso.
Usted debe leer todo el manual de usuario y tener el conocimiento de todas las instrucciones antes de su uso.
Usted debe leer todo el manual y entender las instrucciones de las etiquetas antes de su uso.

El contenido de este manual, incluyendo las especificaciones y el diseño de los productos pueden estar sujetos a modificaciones 
sin previo aviso. Este manual está protegido por las leyes. Todos los derechos reservados por BlueWind.

PROCESO DE LIMPIEZA CON LUZ ULTRAVIOLETA

Precaución:
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CARACTERÍSTICAS Y MANUAL

Modelo
Marco Externo

Aspas
Motor
Polo

Velocidad Rotación (Max)

Volumen de Sonido (Max)

Voltaje (Reg)

Corriente (Max)

Consumo Energía (Max)

Alcance de Viento (Max)

Tamaño

Volumen de Agua

Peso Total con Agua

Peso

BW090
PE

16” – 3 Nylon 6 + Fiber Blades

1/3HP F Grade
4P

1480 RPM

55 dB

1 Ø 110V, 60 Hz

5A ±10

300 W/hr ±10

10 m

L67*W48*H100 cm

48 L

40 kg

88 kg

MODELO: BW090
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MODELO: BW090

MODELO: BW090

Panel de control

Panel de Enfriamiento
para agua

Plataforma

Persianas manuales

Persianas eléctricas

Portaruedas

Entrada de Agua / Hielo

Báscula para 
almacenamiento de agua

Drenaje Manual
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INSTRUCCIONES

Proceso de funcionamiento:
Abra la entrada de agua para llenar el tanque. Encienda la bomba (consulte las instrucciones del panel de control 
que aparecen a continuación) y deje que el agua humedezca el panel de enfriamiento durante 1 o 2 minutos. Luego, 
encienda el ventilador y ajuste su velocidad. Siguiendo este proceso, obtendrá el mejor enfriamiento de su ventilador.

Evite rociar agua sobre el panel de control; podría causar un cortocircuito.

Instrucciones del panel de control:

Velocidad del ventilador (alta)

Potencia del ventilador

Velocidad del ventilador (baja)

Potencia de la bomba

Potencia de las persianas eléctricas

Parada de emergencia

INSTRUCCIONES
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INSTRUCCIONES

Encendido 
Parada de 

emergencia

Potencia de
la bomba

Encendido del 
ventilador

Regulador de
velocidad del

ventilador

El poder de
las persianas 

eléctricas

•Pulse el botón y se encenderá el indicador de encendido.

•Pulse el botón para apagar el ventilador en caso de emergencia. Siga el proceso de encendido y apagado que se 
indica a continuación para uso general.

•Atención: Una vez que pulse la parada de emergencia, reinicie el ventilador después de 20 segundos.

Encienda el ventilador y presione el regulador de velocidad para controlar la velocidad.

•Presione el botón: la bomba se pondrá en marcha cuando haya suficiente agua en el tanque.
No arrancará si el nivel de agua es bajo. Llene el tanque antes de usarlo.

•Controla las persianas eléctricas.

Controla la velocidad del ventilador cuando está encendido. De 0 a 100; cuanto mayor sea el número, 
más rápido y con mayor potencia.

INSTRUCCIONES
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡ATENCIÓN!
¡Antes de la limpieza, favor de apagar el equipo, desconéctelo

y muévalo lejos de la fuente de poder!

Durante el uso, el polvo y partículas pudieran depositarse dentro del tanque. Esto puede disminuir la capacidad
de enfriamiento del equipo y provocar mal olor. Sugerimos cambiar el agua del tanque por lo menos una vez por
semana; y más veces si es necesario. Y no rociar agua directamente al inversor o panel de control.

El equipo puede filtrar polvo y partículas. Cuando use el equipo en una área con aire malo, sugerimos abrir el
drenaje manual para sacar el agua después del uso. Llene el tanque la siguiente vez que se use.

Drenado Manual
Para el drenado manual: En el fondo del equipo, de vuelta a la perilla para abrir y dejar salir el agua. Vuelva
a girar para cerrar.

Cambie al Agua Regularmente

Los filtros son consumibles. Favor de contactar a su vendedor 
para el reemplazo cuando tenga manchas o esté rasgado.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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PRECAUCIÓN

Por favor lea este manual detenidamente. Los daños y lesiones causados por mal uso de este equipo
no son cubiertos por la Garantía.

No nos hacemos responsables por accidentes causados por modificaciones hechas por los usuarios.

Cuando note algún problema causado por el traslado, favor de contactar a su vendedor 
para asistencia.

Para evitar cualquier accidente o daño, siga las reglas enseguida;
Usted debe aprender a operar el equipo correctamente antes de su uso.
Usted debe leer todo el manual de usuario y tener el conocimiento de todas las instrucciones antes de su uso.
Usted debe leer todo el manual y entender las instrucciones de las etiquetas antes de su uso.

El contenido de este manual, incluyendo las especificaciones y el diseño de los productos pueden estar sujetos a modificaciones 
sin previo aviso. Este manual está protegido por las leyes. Todos los derechos reservados por BlueWind.

Precaución:
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INSTRUCCIONES

Por favor siga las siguientes instrucciones:

Conecte el equipo a corriente CA
110V o CA 220V, 50/60 Hz,
corriente Fase Sencilla. (El
producto trar una etiqueta con   
instrucciones de voltaje) 

Cuando baja el nivel de agua en el 
tanque, la bomba debería de
apagarse automáticamente. Llene
el tanque al máximo sin 
sobrepasar el nivel. 

No pararse, sentarse o colocar
objetos sobre el equipo. Podría
causar daño, que se caiga o cause
daños cuando los objetos se caigan.    

Use un socket o cable aislado para
el ventilador. No comparta la fuente 
de poder con otros equipos de alto 
consumo para asegurar la seguridad.  

No desprenda la cubierta de
seguridad u otras partes del
ventilador, podría causar daños 
o accidentes. 

El voltaje no puede ser mayor al
10% o abajo del voltaje indicado. 

Mantenga sujeta la cubeta para
cubos de hielo después de su uso. 

Para asegurar un mejor efecto de enfriamiento, sugerimos lavar el filtro y cambiar el agua del tanque una vez por semana. Abra la válvula manual
de drenaje de la parte inferior, luego llene el tanque otra vez después de seguir el proceso de limpieza para prolongar la vida de la bomba.

Al apagar la bomba también se
puede usar como ventilador. 

¡Precaución! Antes del proceso de limpieza,
apague el equipo, desconéctelo y muévalo
lejos de la fuente de poder y otros equipos.  

Cuando lave el filtro no rocíe
directamente al panel de
control o la cubierta del
equipo. Esto pudiera dañar 
el controlador del motor.    

Limpie el equipo con una
toalla húmeda, no rocíe
agua o enjuague con
líquidos volátiles.

Abra el drenaje de abajo y lave el filtro
con un cepillo suave desde arriba.
Después de lavado, espere hasta que 
el agua residual se drene, luego cierre 
el drenaje. 

Temperatura apropiada de 
operación: 0°C~45°C. No coloque
el equipo cerca de calor o fuego. 

INSTRUCCIONES

Fan Power Water Pump Emergency
Stop
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INSTRUCCIONES

Equipo conectado a voltaje incorrecto.
Daño en el manejo o tránsito causado por los usuarios.
Daños causados por desastres naturales.
Daños estructurales causados por líquidos volátiles o gas.
Accidentes o daños causados por conexiones de cable
o compartir electricidad con otros equipos

Daño causado por modificar o cambiar las partes.
Mal funcionamiento causado por cambiar el cableado.
Daño causado por rociar agua o lluvia
Bomba dañada causado por taponamiento por falta de
limpieza.

Daños al producto causado por los siguientes detalles no están cubiertos por la garantía.

Contacte a su vendedor para más informes.

Características
del Producto

Control de Velocidad
del Ventilador sin

pasos

Protección contra
Corto Circuito

Motor de Arranque
Suave

Protección de
Bajo Nivel de Agua

Protección de
Sobrecorriente

INSTRUCCIONES
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